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AHHOTanms: Yoy Makosa Tanadanapra MymTo3 anaduér “boOypHoma”na

KYJUTaHWITaH MaKoJI Ba MaTayap, (ppa3eonruk OMpIuKiIapHUHT Ma3MyH Ba

AXaAMUATHHU MUCOJUIAP TaXJIWJIW Ba MHIJIN3 THIIMTA TAPKUMACHU OPKAJIU KHU3UKAPJIN

Ba MyHO3apaJii YKUTHUIITA KapaTHJIraH

Kanum cyznap: maxon, maman, ¢opaseoneux oupauxiap, mapacuma, booypnoma

Onuit YKyB 10pTU TaslabagapuHU UHTIIU3 THIIMTa YpraTuira KU3uKTUPHUII,
VKYB pexkacuaaru OeiruiaHral MaB3yHU TYJia TYKUC €TKa3ub Oepulll yuayH aapc
apa€HUJa MakoJd Ba MaTtauiapiaH (QodjganaHui MyxXdM OMMI OVianiu.
Kusukrupuin ojiuidiruHa JabBaT STUIITMHA 3Mac, OaJKU TanabaHUHI XHUC
XasOKOHMHM OJIMacliaH TypuO, Ky3aa TyTraH Makcajara Spuiiuod Oyiamanu.
[yauHr yuyyH Xam Xap Oup TWJI VKUTYBUMCH TajabalapHU HUAPOK DTHIITA
ypratuum 103uM. Uapok stui-ypranunaétrad Hapca MOXUSTUHU aHTJ1a0 €TMOK,
YHHU MabJIyM Hapca OusiaH KuEcaill, KYJIJIaHUIT yCYJUTApUHA OWITAIIN TEMAKIHP.
Arap tanabanap pTHOOpPHUTA XaBoJa KUJIMHAETIaH MaTepUaliHu TylryHMacasiap,
JeMaK UAPOK ATHII Ky3aTmiMaiau [3. 166-167]. Tymrynumn Tagakkyp Kyposu Ba
amMaJInil Xxapakat opKajiu coaup Oynaau.

JIEKCUKOJOTUSIHUHT SHT KaTTa OViIuMHU (pa3eosorusi coXacu JOUMO 0axc
MyHO3apaJipura 0ol Ba OSCKUpMaWAWraH, SHTWIAHUO TYPYBUHM KaTJIaMJIHUP.
Maxkon Ba maramiap, (pa3eonruk OUpIHKIAp XalK Xa3uHacu Oyiranu kabu
VIApHUHT TapXKUMaJlapuHU Tajabanapra ypraTUIIa XaMm OSHI KU3MKapJid

JKapacH.
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Mywmto3 agabuér “boOyprnoma” uurnus tunura XK. Jlefinen Ba B. Opckun
(1826) C. beepmwx (1921) Ba B. Tekcronnap (1996) TomoHumaH Tapkuma
KWIMHraH. bup Hewa vnuiap 1aBOMHIA YPraHWITaH Ba JTyHE THJLIApUTa KaTa
KaiiTa TapkKuMa KWIMHUIIHHUHT cababu yHaarm xaéTuid Mucoiap Ba
MabJIyMOTJIAPHH KYTUINTH Ba UIIOHAPJIAIIUTUA.

Hapc xapaéHuga Tanadanapra MyMTO3 acapjapuMu3a KyJUIaHTaH MakKoJl
OpKaJId ypraTraHuMu3ia Japc sHaga Kusukapiau Oymamu. Illy wmakcanna
“boOypHoma’nan Toerapu snnapuea MyHocub® myulyomyp, HeyykKum, “meHe
oynmazynua myw oyamac” Onamoa MYHOOK Apamac 6a3viuk moaiap Kam
oyneaii[2,115] napyacuHu MHCOJ KMJIMO ojlaMu3. YIOy KeITHpUIITaH napyaja
axpatnbd é&3wnraH >kymnamnap boOyp TOMOHMAAH KYyJJIaHTaH MAaKOJJIUP.
“boOypHOMA” JIEKCUKACU XO3UPTH KyH YKYBUMCUTA TYIIYHAPJIH AMAC, IIYHUHT
y4yH TajabaJlapuHTU3 acluAT MaTHU €K Makod Ma3MyHUHU TYIIHMK
TYIIYHUIIMHU TaMUHJIAl YYyH Yyjapra MaBXyM OViaran Makosl “mene
oynmazynua myw oyamac”Hu Ma3MyHuUHU ouu0 Oepummmus kepak. LllyHu
alTUII JIO3UMKHU Oy OepriiaéTraH MUCOJUTAPHU WHIJIM3 UYHAIUIINAArU I0OKOPU
Kypc Tayniabajapura TapKMma HazapusacH, Oaauuil Tapkuma Qannapuia oo
OOpHIII MYMKHH.

OHAM Ou3 myw CY3WHUHT MabHOJAPUHM JIyFaTaH aHUKiIad omamus: 1.
ryImT; 2. XalBOHHUHT KYKpaK KUCMU; 3. nYCT. bu3 yuyH yuuHuu 0ycm MabHOCU
TYFpU Kenaau. AcCIuaT MaTHU Tanaba ydyH Oijiek paBmiaH Oynau. bepuiraxn
napyaHu UHIJIM34a TapKUMajlapuHy KUECTall OJIUIITa UMKOHUST SPaTUIIIH.

Makon TapKMMacMHM aMalira OIIMPUIIAA MaKOJd Ma3MyHUHHU SIXILIU
aHrmaran xoiaa “boOypHoma” acapuga Keatupuiran Toerapu snnapuea
MYHOCUO myutyomyp, Hewykkum, “mene oyamazynua myw oyamac” Onamoa
MYHOOK apamac easvaux moanap xam oynzau au ya typaaru K. Jleiinen Ba B.
Opckun  (1826) C. bepepmwx (1921) Ba B. Tekcronnap (1996)Hunr

Tap )XKuMaapuaa KuécaH ypraHaMus.
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KJlelinen Ba B. OpckunnapHunr 1826 iwina amaira OIIMPUITaH
tapkuMacuga: At the same time, the mountain are worthy of the men; as the
proverb says, “A narrow place is large to the narrow-minded”. There are
perhaps scarcely in the whole world such dismal-looking hillcountries as these
[4, 152]. Tanabamap OunaH Ouprajaukaa Tapkuma KuiauHaau. Masmynu: Iy
Owran Oupra TOFIapyW XaMm dpKakjIapura Moc; IyHmaid makon Oopku, “Top
JKoiIa akiau Top kummwiap”’by Oanku mamiakaTgard SHT XYHYK, HOTEKHUC
KOUIUP.

Slna xymmu my acnusT MatHu Tapxkumacu CycanHa beeepwxkma: Their
people take after them, just as has been said, Ting bulmaghuncha tush bulmds.
"A narrow place is large to the narrow-minded” Likely enough the world has
few mountains so useless and disgusting [1, 223, and 289]. Ma3smynu: Onamnapu
XaM ¥y3lapura yxiiaraH, XyJad auTunuiapura kypa, “Top :koiiga akam Top
knmmiaap”. by kabu 6edoiina Ba udioc Tornap AyHéaa kaMm €ku xed Oyimac.
Tamabanap y3nMapuHUHT TapKUMa BapuaHTIIapuHU Oepaauiap.

Huxosar 1996 iinnna “boOypHomMa” HMHI MHIJIM34Ya TapKuMmacu Buibep
Texcronga: They are worthy of their inhabitants, as the proverb says, “There is
No noon without a dawn.” There are few such worthless mountains in the world
[5, 167]. Ma3myHnu: Axonucu Xam y3iapura MyHOCHO, Makosn Oopku, “ToHr
Oyamaranuya Tym 0yamac”. byHuanuk Kaapu nmacTt ToFnap ayHEna kam Oyiyp.
Kypub TypuOMu3KU acinusiTAard Makoid Ma3sMyHH, meHeHU TOHT MabHOCHIA,
mMywHA TYyII WHTIWM34a Noon-afternoongaru NOON kabu TymryHraH. Aciauaa
UNCTMUMOULL 84 MAHABULL KeUO YUKULL HYKIMAU HA3APOaH Xap KaHOAl UHCOH OYCMm
oynoimaiiou, meue OyImMazywua oycm Oynoamac“mene Oyamazanua mywu
oyamac” >au.

IOxopunmarn TapKuMajdapHUHT XaTo OCPWIHINUA AaCHHSITAard MakKoJ
Ma3MyHUHU Tap>KUMOH SIXIIIM aHrjaad eTMarangurugaHaup. baxc myHoszapara
cabab OynmaguraH MakoJulap Tap>KMMacHu aHua MyHIKyJ Bazuda. ByHMHT yuyH

MaKOJUIapHW TapXMMa KWIHIIAA TapKuMa METOMJIapUAaH: SKBUBAJICHTIIAPWHHA
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KYJUIalll, aHAJOIVIAPUHU TONMII, KaJbKa yCyJIWJa Ba TAaCBUPHUU TapyKuMa,
TpaHchopMaIMOH MeToIapuiad Qoiinananum gapkop. Tapxumonnap Kon
Jleiinen Ba Bunbsam Opckun, CycanHa beeprkiiap TacBUpHI TapKUMaHU
Kyutarad, Buabep TekcTOH Kanbka METOAMHM KyJlaraH JIEKHH Oapuya
Tap)KUMajlap Xato Oynu0 4YMKKaH, cababu yjap acausaTAard Makoi “mene
oynmazynua myws oyamac” HU XA WIPOK dTMAraH. JHAU TYFPU BAPUAHTHU
Oepulll YKUTYBYM 3UMMAcHTa IOKJIaHaIAu Ba y HUX0AT “No equals never make
friends”, -ne0® OGepunuin Kepak 3114, Jes Tajadanapra KyMakiiaiau.

Tanabanapra Bazuda Kuiaubd stHa 11y KaOW MaKOJUIAPHU TapKUMa KUJIMIIL
y4yH TONmupukiap o6epunaan. Macanan, Kyuuoaeu makoiiapHu MaxkoiiapHu
MapHcumMa memooaapoan GouoaiaHud maprHcuma KUiuHe:

1. IIyp Tynpok epaa cyHOya OuTMaigm, yHAad epaa yMHUQI
YPYFMHH HOOYJ KHJIMA, IIYHIa VXA éMOHJIAPTa IXINMJIMK Ba IXIIWJIAPra
¢MOHJIMK KMJIMII XaM YpHHAa Oy aManau
[2, 149].

2. Xapuu gap ouHa KaBoH OuHajg, Ilup map xvmTH nMyxra OH
OmHaa. Acnuarnard ToXKMK4Ya uOopanap Tajnabara TylIyHapiau OyiaMarasja
YHUHT TaOJIMI1 BapUaHTH XaM Oepuiuiny mapt. “Emn kumm oiinara Kapa6 Huma
Kypca, KeKkca 0/1aM XHIITra Kapao, yHaan xaM aXmupok kypaau” [2, 159].

3. Macaa 6opkum, “Konmyaarunm KonmMaca, KaApuryH4a Kaiirypyp”
BakTu 40r MIIHM KMJIMACAa KAPUTYHYA YHAAH adcyciaannd opaam.

4. Nnap BakTuaa 02:KapHIMIIT KepaK, BAKTHAA 0aKapuIMaraH
Ul cycT 0yaaam, cycr [2, 74].

VKyB nacTypuia pexanamTHPUIraH MaB3yHH MyKaMMaJl yTHII YayH BaKT
€TMACJINTd MYMKHWH, NIIYHUHT Yy4yH (pa3eoiruk OupiMKiIap Ba Makojuiap,
Matauiap Ba adOpU3MIIAPHUHT TapKUMajapu OWIaH WIUIaraH YKUTYBUU
MYCTaKWJI UIll, KypC UM y4YyH MaTepuas TaHJalau Ba TaBCHUs KWIJIAI, YJIapHU
yira xosupianau. Ky3na TyTraH MaTHHM ypratuil y4yH Maxcyc CaBOJUIap

Kyinb, tommupukiap Oepaau. Maxkosiap, (gpa3eonoruk Oupiaukiap OwusiaH
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unuiaétrad TajnadanapHu Ky3aTaau, YJIApHUHT caBojulapura xaBoO OepuoO,
MycTaxkaminad  Oopamu.  TymiyHmMaraH — KOMJAJIapHU  TYIIYHTHPAIH,
TOMIIMPUKIIAPHU Oa)kapuira KyMakialiaam.

TaBcusnmap. Makosuiap MaB3yCHHM ypraHuIaa aHUK (KU TaHUI) agabuéTt
KYpCaTWINILM JIO3UM, TaHJIAHTaH MakoJulap 0axc MyHo3apara cabad Oynaauran
daon OynumM Kepak, Kearycuaa Tanadanap TOMOHUIAH TypJIM XUJl caBoJiapra
VKUTYBUM >KaBoO Oepwuira aBBajaH Tal€p OYIUINM JO3UM, MaKOJJIApHU
ypraturi xapaéHuia Tajadanap TOMOHUIAH OCPUITUIIIE MyMKHH OYITaH MyaMMO
€YMMU UIIa0 YUKKAH OYIIUIIN Kepak.
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